13.62.303
23,60.05

H60173.

A |

\ A\
23.62.304_. . 4 ¥
2362032 \53 62.061 \.32.62.070
22620311___q

332.62.069.
33.62.063

k i AMAL 376/700 n< 280
)7 \_ 5362001 l a4l 376100 300
\_3362« 108 ﬁ

g ciarzens.

P N o T ¥ Y G =) A partir de la Icleta n.° GRUPO CARBURACION
E@g Lappra suv - Starting from serial n.° IﬁﬁMOOO/ 1 CARBURETION GROUP
b . Depuis le numero de cerie B SR —

e notosicistas Montesa GROUPE CARBURATION

Hod. 180 A G.BOIX

53.62.
==303.62.053 362.062

23.62.304 23.60.058
H60173

‘
13.62.303 |

@ i\ e
\ o
53,62, 061 |

\ 33.62.063

AMAL 37§/\DO n-280|
AMAL37S/100H;30

\ i 3362, 069
53, 62.001 e
o] " A partir de la motocicleta n.® fr———————— GRUP
i Cappra 360-GP Starting from serial n.° |3 6M0300| CARBSRCEA'}TBURAC'ON
—_— Depuis le numero de serie I G et oN BROUR
Aotocicietas Mentesa GROUPE CARBURATION

eg e
Mos. 10 A G.BOIX



— AMAL 376/089-G
mat 376079
A / A ~-§ & — AMAL 376/088-G
AL 376/0 758
> araL 37¢/c93
Aot 37607 ; @ i
7 o AMAL 316/083—
ANHL 376/0 74 - e
e 376/076— P— A 4/035 —
AL 376,700 N° 290
% o ‘ Wil 389065
AULITELO9% __g. i m w afl—imaL 376/097
L 376/0733 At 376/083 AL 5
é- . 376/087 AMAL IE9/06 4
_iml 363/032-BC
! 7 R dime 369/063-04
: A 376060728, AR At 38960 B
/ ’ Ne106-A | N35
y
@ O foe O <=0 0 s Y @m '@ =g &
AMeL 376/071 |
e 376068 | i
‘ _— | 0 Al 3698 i i
| | = AL 47148 ~§
I 376/076 45 @_mﬂ 395/389
I . 3
A 116/162 1 376/069 A L /230 I, 70006 i 57077
AL 3 76/095 Y 332/017
e, lﬂ‘ I89-8 1€
2 A partir de la motocicleta n.° DESPIECE DEL CARBURADOR
Cappra 360-GP Starting from serial n.° l 36 0007 EXPLODED CARBURETTOR
A Depuis le numero de serie ECLATE DU CARBURATEUR
A e Motocloletas Mentesa |
R
AMAL376/089-6
AMAL376/079 v ’
l ,.,-l_\) — . AMAL 375/088-G
AMAL 376/077 ,. @ AMAL 376/033
AMAL 376/099
AMAL 376/100 Nt 260, AMAL376/078 y AMAL 376/092
AMAL 376/074 rAMALBSQ/QGS
‘AMAL 376/091
AMAL 376/075B AMAL 376/094——8"~ = AHL Hhefass—

AMAL 376/083
AMAL 376/087

pAMAL 363/032-BC

‘AMAL 376/0738

@

AMAL 376/07 2-B

=

AMAL 376/076N'45

AMAL 389-B

@AMAL 395/389

AMAL 4/148

|

N 106-A amh <O AMAL 389/60-B
N'3,5 (
@ O ot m a P )
AMAL376/068 l ==
Pr | 8 AMAL 376/071-B

AMAL 4/035

AMAL 389/064

AMAL 389/063-DA

-n &

AMAL 389/061 AMAL 5/077

AMAL116/162 )
AMAL 376/069 ‘
-~ AMAL 376/035 AMAL 4/230 .
) Lk Wit 89~ B[32 MO AMAL332/017 /

i el

A partir de la a n.
Starting from serial n.®
Depuis le numero de serie

@ Cappra 360-GP

HMotoclicletas Montesa

TEea e

[36M0300|

DESPIECE DEL CARBURADOR
EXPLODED CARBURETTOR
ECLATE DU CARBURATEUR

Mod. 180 A G.5OIX




— 1363078.1

0.943203

. E
L 1363036

4363037 136313717

f P O 6.63046 093.506 — -~
098 240 | () / 93106
4 i ‘! 4 O I
& ]“‘5353-0"‘" 263110 — |
2463133 & % P 1363045 @— 3363010
e JEEC - H 20085
263023.27 | sl
- } @©— 264037

~ 2€3.013

263.012

366901 —
| || =263109
FE63C27 ——! | 2E30M4 i 3663024
263.015 — 263102 —— 263108

263104 —

263,106 ——

263111—
3663032

D551 Q971515 ¢ @7

za?om%__ 263038¢
Sl

\__253,039
P 263107

0.93.105 -

ppctariang

A partir de la motocicleta n.®
Starting from serial n.®
Depuis le numero de scrie

Cappra 360-GP

Motocicletas Montesa

[y

Ret. CIS8T,

CGRUPO EMERAGUS Y TRANSMISIONES
CLUTCH AND PRIMARY DRIVE CROUP
GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE

Mod. 180 A G.BOIX

3.63.018.1

0.93.10.
£oe_boje sobrlibeye ase soal doof cee

0.97.1515 —— e

36,62.016——
3663.027.
263,041
05518
13631371 SET040
_33e3.097 2.62.096

—0.93.106

—2.63.017

—2.53.012

recrarisac X -

MODIFICATION NOTICE

n’ {-1 l

Referencia. Mod.. 8. Modifi

m Cappra 360-GP

.

A partir de la fcl
Starting from serial n.®
Depiiis le numero de serie

L seoctes

Motooicietas Montasa

GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE

|36M0001 |




36.63027

36.63.016 ——

N

=

‘ ’ méamsn
\

e

—

36.63.046 I e B BB AE

_—-53.63.044 ‘
“
|

093506
———083.106
"& —- -33.63.010
o H 20085
2.64.037

| =858
L 094 (
- .94.32
I 33803 24.63.133 J
e 098,240 VRS !
2Bl 36.63.024 /.
2.63.015~ J
8,68 408l
2163035y 2.63.104——’ /
21.55.404—o | 63106 /y 2
] SR ; 227 36.63.032
— : BB el
l , @
| 2155020 @ 0971515~ N ¢
| i Pt 20

33.63.037 ‘ 21.55.021 | 2.53.040’—”/ P BQ.A,_i.iio—?jC
21,63.086——— e 21.55.105 093105 . — sl 2:83.039

L [ A partir de la motocicieta n.® e GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES

Cappra 360-G# Starting from serial n.° |36M03001 CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
Wit aEaNesE | D oPUls e numero ida iserls: R GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE

o.180 A G.BOIX.

36.64.017

36.64.018

20_ ;

S
& ‘ aaraose
S 2. 22.055

0.94.7202

36.64.076 36.64,009

3664054 °
0.94.6204

2.64.063 2.64.110

2.64.114

264061 | 264.059 I

2.63.013 | @ F
| 1 ®oag

64.103
64104 36.64051
: ; 3664

36.64.057

.

",
f‘;"am‘* 3664062 é
®s

36.64,049

.

.64.047

36.64.075

3664160 264103

264.104

0.99.2030
0.94.6204

2.64.031. ] 23.64.029

36.64.048

3 |
J 0.94.6202
%
96.64046 -l

2.64.109

2.64.115

.64.030.1 . 33630
264.030. sag3010,

/ ? -
.64.037

. 099.2232

=0 p

.64.037
i 2.64.036

A

Cappra 360-GP

Motociclatas Montesa

A partir de la i
Starting from serial n.°
Depuis ie numero de serie

36M0001

GRUPO CAMBIO DE VELOCIDADES
TRANSMISSION GROUP
GROUPE BOITE DE VITESSES

Med. 180 A.G. 301X




|

264.059 2.64.110
36.64.018 i 2.64.063 S . . s —2.64100
- A .64. 061— |
36 64017-—‘ ‘ 2.64.06 ‘, ) | ' M- S
| | 2,63 013—— | S @@ T
|| | 5® 7Y N
@ —2.64.010
264103 2:84101
- 36.64.051
L 1284104 _ ~ 2.64.0304
% 36.64.050
, 36.64.049 s Y G OYD
| £, } l 36.64.0481 L) e
< Capme —IgR0
k7, @§ o 5364171 © coiant
£ P 1 : 099.2232
N v
36,64.056

36.64.047

S 52 o 36.64.055
0947202 ; OF B
_i i (P s 36.64.048
36.64.076 — i ' 5@;@ A -
W n \
36.64.009 ———— 36.64.075 W L—2.64.01
2.64.013
36.64.160— 264103 1-0.99.20.30 l_*_._.z,sq 036
o |
36.64057 — 264104 ! 094.6204 2.64.037
appra 360-GP 4 panir oo ln motociciota n.” GRUPO CAMBIO DE Vi
C pp Startx_ng from serial n.® _ 36M 0300| 'lRANSMlSSlOEN :;g::;:ADEs
Matoololetas Montesa | DePUis le numere de serie e GROUPE BOITE DE VITESSES
1268 73C - Mod. 190 A G.BOIX
__23.65.125
] 09206
¢9— 098,506 .
W 264000 093.506
¢ \0 93106
) 194.3/16
2.65.104.1
2.65.119
33.65.007 gs.11 36.65117T
\ 0.99.1728
33.65.005 — 3 @
2,65.15
&
265.012 @
36,6501 'Y G
0.93.506 4 | |
R 1
Y ' E -2.65.011,
36.65.010 - -2.65.003
0 265.107
265108~ | o
265118
Pioriang
= ~ A partir de la mo?ecicls>ta ne Py RS GRUPO PUESTA EN MARCHA
@ Cappra 560-GP g o e e i’iﬁﬁ?f’w ! KICK STARTER GROUP
a—— P ) @ROUPE DEMARREUR
sz —




————— 23.65.125

& 093506 e 0:92. 08

T @ e 2 65008 i — 0.93.506

} - 4,,__094,3/15 ! 3_—093.106

33.65.007 ————36.65.014 5 2.65.119
33.65.005 |

! 36.65.0101 | 2.651041

| ' /\ L oesTee 36.65.101

2NN o 5 |

) | 36.65.115 |

i H (g Y 5 t ‘

A ," B e ] ) 7 | i

1 7 7 A 4 i

@
\ ’ = &

®
; 4
WG
2.65.012- | ‘ } | ‘
093.506—— @
b 36.651171
2.65.108  —— —265.0111
2.65.118 — - 2.65.003
— 0.98.117
Cappra 860-GP | o don o= e 0300 ok araen enaoe
otooteieias waniass | DEPUIS I numero de serie ERRE BRI
ARREUR
0.99 1524
093506 ]
265012 ,\
266.010
- 266.004 093506
266108

266007 e

266107

2.66 104
0.90.0525
Jée
33.66.113 4 % A gy
| | 1
266112 . 266013 266105
oE .66.
24 266.102C 266111
266.014
266.012 §6.101
266 103 £
o Y SO 4 partir de la motocicleta n. P i GRUPO SELECTOR
Cappra 280-C: Siartng from serial n.° [36M0O007 | & Ly s eRo(up
epuis la numero de s2rio e .
Motocicletas Montesa PRELEE SoLECEEUR
£ (15910

heod, T80 4.5, 80i%



0.93.506— \
2.65.012— | @ 2.66.107
I r : —093.506
‘ ' 2.66.010
‘ ‘ 09206
| 1
i 2.66.004 l
36.66.01771 ] | 2.66.108 1
¥
& 2.66.007— ]
36,66 005“‘ |
i
i
& Oi

J | 2661020 | 1
2.66.109 [
2.66.012 Lo “ | 2 66,111
I i
‘ 2.66103-— — | | 266101
r; N 1 i
; 288 15— 'y

I
— H80CO
Ry 5380.110
36.5&//6——l
4.30.132 —
24,80, 105
280115 I’
pl’
270.203 ————r- ﬁ
i
B (o Ny A partir de la motocicleta n.* GRUPO ACCESORIOS NORMALES
LT Cappra 3€0-GP Starting from serial n.* l36MOOOf STANDARD ACCESSORIES GROUP
''''' = sigtosioiamantens || CoPUIS I8 numera desarie GROUPE ACCESSOIRES STANDARD
va-m'ﬂ

Med. T80 A 6. BOIX




s

36.80.116

4.30.132

|
B

HB000S

|

33.80.117

2‘70.203~—~—f

53.80.110

24.80.105

e

Cappra 360-GP

Motocicletas Montesa

A partir de la 3¢
Starting from serial n.°
Depuis le numero de serie

[36M0300]

GRUPO ACCESORIOS NORMALES
STANDARD ACCESSORIES GROUP
GROUPE ACCESSOIRES STANDARD

T8 ITC

1od. 100 A G.BOIX

50551440

36.60074/15

A 5305007&54
330.85.210
%M . :] o 5305&0/6/5&
4 e Pora | inverlir lo POSICION ol 360.63.046, /,9
Ayﬁg,{r 0001R2) . . @,‘ﬁ?\ | Jre roloncas o cambio y Feno @
& 26066036 o P _For inversion of seleclor/ rear
W @:;y/ "gl brake  pedials
33066.102 C—‘@ Ioversien des pédbals selbclourffrer :‘#
_ 33066114 arricre @ @
093705

Prctrsnz.

o~

. o g
Laly ’.Mu. wi\ 1= A

Fictenloletas Mont:

A nartis da Ia matacicleta n.®
Starting from eerial n.°

te nuimero da seric

Depuis

mercies=zs.

BRIUIPO ACCESORIOS OPCIOMALES

S
OPTIOMAL ACCESSORIES GROUP

GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS

Mad. 180 A.G.BO1%




®

1
336613

530.55.031.T

360.60104 ————

360.60.0281

530.55144 ¢

$30.55.050 T——

PARA INVERTIR LA POSICION DE
LAS PALANCAS DE CAMBIO Y FRENO

| | FOR INVERSION OF SELEGTOR/REAR

360.66.047 T——
099.1524-.

360 66.036——— BRAKE PEDALS o,
2t e\ & | [
; Y ’5‘ l&ﬁ INVERSION DES PEDALS SELECTEUR/FRE\N 39
330.66.102 ¢ — {1\ ‘; [ ARRIERE & %
\\\\“ | L33066.114 = 1 g N
i 296 0. s o
1,7093705 53.20.011
= Capora 380-GP A partir de la motocicleta n.® [ GRUPC ACCESORIOS OPCIONALES
(g; —ap! 0-G Starting from serial n.® l3 6/\//0300‘ OPTIONAL ACCESSORIES GROUP
s Motoololetas Montesa | ©SPUIS 18 numero de serie e GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS
RERA Mod. 160 A.G. BOIX
|
Denominacidn Utilaje Croquis Articulo
Denomination of the tooling Sketch Item g:;:;z:c .
Outils d”atelier Croquis Article Observations
Extractor pifion S/ciglefial -
Cranks-haft pinion puller 36.87.050
Extracteur pignon sur vilebrequin
Extractor volante magnetico
" Magnetic fliwhell puller m D8
BExtracteur volant magnetique 755
Inmovilizador pifién S/ ciglefial
Crankshaft pinion blocker 36.87.066
Inmobilisateur pignon sur vilebrequin
Llave tuerca  fijacibn rodamiento clgtiafizy -
Wrench for +the nut locking the steering bearing central tube cap )
Clef Scrou fixation roulement direction bouchon tube centralo| (B D 8767-8
Tnmovilizador volante magnetico
Magnetic flywheel blocker - D 8769
Inmobilisateur volant magnetique )
Llave tuerca espérragos,culata .
Wrench for the nuts of the cylinder head holding studs 2,87.081
Clef écrou goujon culacue
Extractor remaches cadens
Chain pin puller D 8783
Extracteur rivement chaine
d,]‘.nmovilizador plato embrague . .
lutch disc bloker 2.87.084
Inmobilisateur plat démbrayage
Punzén montador cojinete direccién sobre bastidor
Punch for mounting bearing on the frame of the steering 53.87.089
Poingon monteur roulement direction sur chéssis
: A partir de la icl n.°
m Cappra 360-GP g Trom serial I ' 36M0O007 HERRALTENTAS DE TALLER
i Depuls le numero de serie - TOOL BOOK

Motocicletas Montesa

OUTILS D”ATELIER

#el. C168-23




Denominacidn Utilaje
Denomination of the tooling
Outils d“atelier

Croquis
Sketch
_Croquis

Observaciones
Remarks
Observations

Articulo
Item
Article

Extractor pifién mando rueda
Wheel driving sprocket puller
Extracteur pignon comende roue

2.87.203

Extractor volante magnético
Magnetic flywheel puller
Extracteur volant magnétique

D 8755

Medidor avance encendido
Ignition advance cheoking tool
Mesygreur avance allumé

D 8825

Llave tuerca fijacidén rodamiento direccidn y tapén tubo central
Wz’ench for the nut locking the steering bearing central tube cap)
Clef écrou fixation roulement direction et bouchon tube central

D 8767=8

Inmovilizad: = volante magnético
Magnetic flywheel blocker
Inmoviliseteur volant magnétique

D 8769

Llave tuerca espérragos culata
Wrench for the nuts of the cylinder head holding studs
Clef écrou goujon oculasse

2.87.081

Llave tuerca fijacidn oilindro
Allen wrench for the cylinder holding screws
Clef allen pour fixation cylindre

2.87.218

Inmovilizador plato embrague
Clutch disc bloker
Inmovilisateur plat d“embrayage

2.87.084

Inmovilizador pifién mando rueda
Wheel driving sprecket blocksr

13.87.126

Inmovilisateur pignon comande roue

A partir de la 't ta n
Starting from serial n.°
Depuis le numero de serie

~r

Cappra 3€

50-GP

Motocisisias WMontesa

HERRAMIENTAS DE TALLER
TOOL BOOK
OUTILS D ATELIER

Mod. 160 A G.GOIX

Denominacién Utilaje
Denomination of the tooling
Outils dateliexr

Croquis
Sketch
Croquis

Artfculo
Ttem
Article

Observaciones
Remarks
Obgervations

Llave casquillo bloqueador rodamiento dirsccién
Steering bearing holding bush wrench -

Clef pour boite de billes et virole blogueuse

534874092

Extractor cojinete direccién sobre bastidor
Puller for the bearing on the frame of the sieering
Extracteur roulement direction sur chéssis

26874103

Juego alinemoién direocién
Steering alignment set
Jeu alignement direction

D 6808

Tubo monta cazoleta inferior §/ tija y cojinete S/ cigliefial
Tube for fitting the lower cup on the stem
Tube monte cassolete inferieur sue tige

2.87.110

Soporte motor

|
Bench motor cardle |
|

Suppot moteur sur banc de trabail

2.87,112 pr—— e S

Extractor cojinete S/ ciglefial
Crankshaft bearing puller.
Extracteur roulement sur vilebrequin

2.87.113

Punzén émbolo
Piston pin driving punch
Poingon axe piston

366876117

Pletina apoyo para motor cojinete cigﬁenal
Crankshaft bearing retainer
Brida appui roulement vilebrequin

D-g821

Montador embrague
Clutch fitbing tool
Monteur d®embrayage

2,87.202

Zosdiase

A partir de la
Starting from serial n.®
Capuis le numero de seria

@ Cappra 360-GP

Motocloletas Montesa

Reb. C150-24,

[36M0001 |

HERRALTENTAS IE TALLER
TOOL BOOK
OUTILS D°ATELIER

Hed. 100 A G. 801X




Denominacidn Utilaje ¥ Croquis Art{eulo Observaciones

Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils datelier Croquis Article Obsrevations

Llave casquille bloquaaldnr codamiento direscidn -

Steering bearing holding bush wrench 53.87.092

Clef pour boite de billes et virole blogueuse

Bxtractor cojinete direccidén sobre bastidor //'ﬁ

Puller for the bearing on the frame of the stesring (1/7 2.87.103

Bxtractour roulewent direction sur chésiis 2

Tubo monta cazoleta inferior s/tija ¥y cojinete s/oigfiemv.l
Tube for fitting the lowor cup on the stem

2.87.110
Tube monte cassolete inferiur sue tige

Soporte motor
Bench motor cardle

2.87.112
Suppot moteur sur banc de trabail

Extracto: cojinete s/ciglisfial
Crankshaft bearing puller

2874113
Bxtracteur roulement sur vilebrequin .

Punzén émbolo
Piston pin driving punch

36.87.117
Poingon axe piston

Montador embrague
Clutch fitting tool 2.87.202
Monteur d°embrayage

Bxtractor pifién s/ cigliefial B ’
Crankshaft pinion puller 364874050
Bxtracteur plgnon vilebrequin

Montador retenedor ejes primario y secudario
Main and secondary shafts oil seals mounting tool
Monteur retenue d huile axé primaire et secondaire

2.87.204.1

HERRAMIENTAS DE TALLER

A rtir de 1 tocicl n.°
Cappra 360-GP | sinting from serial ne [36M030d TR OO s

Depuis e numero de serie

Motosiclotas Montesa

Mod. 190 A G. 801X

Denominacibn Utilaje | Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketg; Item Remarks
Outils d*atelier Croqis Article Observations
Extractor pifién mando rueda !
Wheel driving sprocket puller V 27203
Extracteur pignon comande roue ke e e |

lontador rztenedor ejes primario y secundanio
llain and secondary shafts oil seals mounting tool

248742041
Monteur retenve d*huile axe primaire et secondaire

liedidor avance encendido

Ignition advance checling tool D 8825 , . , ,77

Mesureur avance allumé

Extractor rueda ﬁehtada. &e e:;:bre.gue o R
Clutch gearwheel puller 2,687,208

Bxtracteur roue dentée dembrayace ——

Hontador retenedor eje Pecels : L &
Starter sheft retainer mountng tool . 12.87.215 C hed | 0 | [ ]
Monteur retenue d®huile axe mise en marcie 1 S
Montador agujas pie biela

Tool for fitbing the needles (% 364874216 B cadl e el
lMondeur alguille pied bielle |

Llave tuercas fijacién cilindro i IR
Allen wrench for the cylinder holding screws 2.57.218

Clef allen pour fixation cylindre i w0 e f—- — e e

Utilaje cerrar chteres centrales

Jig fot cloging the central case halves i 2.87.219
Outil fermer carter central L

liontador retenedor erjg mando horquillas 7t7 . N ; o
Fork’s operating shaft retainer 1 ) =

i .20
Lionteur retenye d*huile axe goubernement fourche 2.07.220 i e
sz,
A partir de la icl ) - "
Cappra 360-GP Starting from ssrial n I 36M0001 [ HERRAVIENTAS DS TALLER

Depuis le numero de serie | el | TOCL BOOK

R Motoclcletas Montesa OUTTLS D/ATELIZR
Rl L1885,

Hod 180 & G.BOIX




Denominacién Utilaje Croguis Artfenlo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils d’atelier Croquis Article Observations

Extractor rueda dentada de embrague

Clutch gear wheel puller 2.87.208

Bxtracteur roue dentée d’embrayage

Montador retenedor eje p«e.m.

Starter shaft retainer mounting tool 2.87.215

Yonteur retenue d'huile axe mise en marche

Montador agujas pie biela

Tool for fitting the needles 36.87216

Monteur aiguille pied bielle

Extractor remaches cadena

Chain pin puller -

Extracteur rivement chaine D 8783

Utilaje cerrar cdrtercs centrales

Jig for closing the central omse halves 2.87.219

Outil fermer carter central :

Montador retenedor eje mando horquilla

Fork’s operating shaft retainer 24876220

lionteur retenue d“mile axe gouberement fourche

Comprobador pulsador embrague

Clutch push checking tool 2.87.224

Verifier pulsateur embrayage

Yontador retén eje selector

Selector shaft oil seal mounting tool 2.87.225

Monteur retenue d‘huile axe selecteur

Util comprobar salto oigiefial s/ cdrteres

Crankshaft offset on crankcases, checking tool 364874227

Outil vérifier saut vilebrequin

A partir de la tociclet

Cappra 360-GP

Motocicietas Montesa

Starting from serial n.®
Depuis le numero de serie

e 6

36M0300)

HERRAMTIENTAS DE TALLER

TOOL BOOK

OUTILS D ATELIER

s "

Med. 10 A.G.301X

Dsppminacién Utilaje Croquis Artfculo Observaciones
Denomination of the tocling Sketoh Ttem Remarks
Outils d*atelier Croquisg Article Obgervations
Comprobador pulsador embrague - -
Clutch push checking tool =) 2.87+224
Verifier pulsateur embrayague
Montador retén eje selector .
Selector shaft oil seal mounting tool @ 2.67.225
lonteur retenve g‘huile axe selecteur
Uil comprobar salto ciglefial S/ cérteres Z
Crankshaft osffset on crankcases;checking tool 5 36487227
Outil vérifier saut vilebrequin
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Denominacidn Utilaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks .
Outils d atelier Croquis Article Observations

Tapeta montaje ciglefial en cérteres

Crenkshaft in crenkcases moumbing 11d tool @ 36.87.228

Qutil montage vilebrequin dans le carter

Juego alineacidn direccién —

Steering alinement set D 8808

Jeu alignement direction

Pletina apoyo para montar oojinete cilgiefial

Crankshaft beering retainer D 8821

Brida appul roulement vilebregin

Inmovilizador pifidn s/ cigliefial

Crankshaft pinion blocker 36.87.066

Inmovilisateur pignon sur vilebreguin

Punzén wontador cojinete direccidn sobre bastidor 87.089

Punch disc mounting bearing on the frame of the steering 5387+ .

Polgon monteur roulement direction sur chissis

o P A riir de la motociclet:
@1@ Ca{op!‘a 360 GE‘Q stsra;dn; -r::r\: cariat n.® .

Depuis le numero do serie
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INTRODUGLCRY

The LONTESA motorcycle which model is introduced here do not requirsaan _
excesive care for maintenance, only a minimum attention is required to-
insure a long and perfect serciceable time. R |

Vith the present MNanual, we inten@ to guide you about this minimum -care
and at the same time make a disclosure of some bechniocal features of —
your vehicles which undoubtedly would be of uimost int@rest.

FERUANYER, S.A-
MONTESA liotorcycles.

NOTE s The instructions and techical date given in thig Mangal should
be understood only on a descripthon basis andd right is ?eserveq
for alteration of some machine parts during their validity period.



"CAPPRA 360=GP" lodel

Introduction

The twostroke monocylinder engine measures 351,2 Gec. with a pis—
ton dismeter of 78 mm. and stroke of 73,5 mm. its brake poweris 39,5 HP
at 6500 rpmeyand ig-nition is made through a flywheel magneto=alternator.

The engine is seated over a frame fabricated with steel pipes,
mutual and electrically bended and welded, and finally forming an assembl¥y
of great strength, stout and perfect handling-

the front suspension is of the telescopic foxk type and the rear
one of swin.ing arms over elastic bushes which do not require any lubrica=-
tion, with double effect hydraulical dampors of adjustable starting chawrges

Fhe carburetor (ALUAL) has a diameter of 32 mm. and takes air throug%
a double paper air filter located under the seat ant easily accesible.

The gearbox is of 4 speeds in "cascade’ and constant take-up pinions,
which coupled to the steel multiple disk cluttch in oil bath and regular
tension springs, makes an assembly of great smoothness and high performance

The brakes are fifridtepmel expansion and 180 mm. diameter, anchored
by means of reaction bars,

The driven toothedggemroof the rear wheel is mounted over elastic
bushes fully insulated from the heat generated in the brake assembly s



RECOMMENDATICNS FOR USE

PRECAUTTCNS DURING RUNNING-IH .~ To obtain the proper adjustment of the
movable parts of the new engine, it is advisable to make a running-in of
two bhowers minimums

During this running-in, two points should be noted:
~= Check carburction is rich rather excasive, lifting one point
the carburetor needle or if needed, replace the main jet.
location climate and height have an influcnce on +this.

— Do not accelerate excesively, the gas handle should turn, up to
3/4 maximun of its travel at any of the speeds.

We consider very necessary to emphasize that these instructions should
be fulfilled as otherwise the cylinder piston migh®t be fretted because of
the factory close tolerances needed to obtain a good performance of the
engine during a prolonged times

Benzol as fuel should not be used as the engine is Yagtipped with
syntetic rubber parts.

Nor engine lubrication, "Bardahl-V.B.A." 0il ghruidche 5ddddrbs blc pfizdl
at the rate of 4% i.e. 2(0 c.c. of nil for every 5 litmes of petrol.

LUBRTCLTICN
Brgine wssseesoss veovsecsos 4% 1/5 for 5) "bardahl V.B.A."
Clutch and main drive «ec.- 300 c.c. MSALR20Y (f}ugza)ﬂ)) (Usi)or 10
1/2(G-B -
Gear box ceccoccas. cevcsocse 330 cece "SAE-40%{(fl.oz.)11 (USA)or 11
1/2(G.B.)
Front suspensuon coceccvovs 190ic.c. "SABL20" (fleoz )5 3/4(USL)or 6(G.B.)

SPARK PLUGS

=Features—
Bosch thermic grade cccoso 380
Electrode gap .coccocsossss Cod0 mme
THDEEA o s swes é swna s asanss M T 1,25 & /4"

s e , semess W T0F1T
LoBge scesemsssmsmes:snmas BlmdT

Campion ecoceccecs. ‘suneess N=5BR
Kalialim m ¢ 3 Smind s pmas 5 5 cee. TE 280/4
IGNITION

Altenator flywhesl ccocoeo HHOTOPLAT" 1ICR~137.20 T=D
Breaker contacts distance C,4 um.

Spark advance 8t panes. o 4 mms (23,5 over flywheel)
Ignition coil wiring 1) earth 1 lagneto flywheel



CLRBUR-TOR

Voo sehssasicbioradeie Grenn.sizsessnne AMAD

Tper & e 3 Bt 55 % 5 R & & UL 6 8 0058 BB 369-3/32 1.C
Diffuser diameter O IR -

Yain spray nozzle . cocecv-ce. . . .... 290 (280-300)
Linimum spray nozzle ..-ccescoccs s o g D

Cag VBLVE csviuipepns o0 se.icoromecsan 3,5

SOTEFET wussnwsspemess won 66 % 5

Sprayer tube ccevecscoccccoiin

Needle cscocscon SELEE S EEECBEEY Y L B

This adjustment is susceptible to change according to weather conditions-

TIRE PRLSSULL

Front wheel, dry groung ccceseccce T 8,9 atm.(13 1lbs/sq. in.)

Rear wheel, dry ground occccccevosocsosas 0,8 atme. 11,31bs/sq. in.

Front wheel, muddy or soft ground -scvese 0,7 2tm.(10 1bs/sy. in-

Rear wheel, muddy or soft ground scesccco 0,6 atm«(8,5 lbs/sg. in.)

Minimum diametral clearance betwoen piston

and OFLINAST w6: cews s puns o smsssssmwesssoss 03065 fm-(0,0034 in.)

Tightehing torque of the cylinder lock

nuts ceeccecos ccssonsssssan cassssemasssnee 130 t0 2 me Kgs.(11 to 15
The= 1b8:)

Tightening torgque of the cylinder head .. 1:5 tb 2 m. K8S0(11 to 15

Dok lnu tolh £onoh Jo g h AR BREh o £t o= 1bs)

Veaximum whipping,; crapnkshaft ends mounted

On Bhe GrankGase «acic.icdbanlcekocossdee 0,03 mms (0,0012 ine)

Tightening torque of the cylinder head
Tiook DOLES s oab @ 5 sise s s i § omes s omma s 3 355 fie Kes.(21 te 25
Fho= 1bs.)
SPARE PARTS

To assure the perfect performance of &1l the different motorcycle
elements, remember that replacements should always be made with the CLFFRA
360=GP model original parts.

T.hen ordering spars parts, specify always:

a) e~ Part item as described in the catalegue.
b).w lotorcycle number marked over the crankcase and frame-

OTHER INPCRTANT RECOLLENDLTIOND

- Before a training or speed contest is made, the engine should be warmed
up with a munning-in at slow spoed and high gear during an approximake
periot of 5 minutes, stopping the engine afterwards for another 5 to 10
minutes before starting.

— Every 2 or 3 speed contests change the clutch and gear box oil.
- Ewery 10 or 12 speed contests, approximately, replacement of the piston
for a new one is advisable and also eycry 20 speed contests for the

piston and the cylinder jacket-

— On every contost the air filter perfermence should be checkedzard
replaced for a new one if the old appears to be full of dirtiness.



OTHER INTERESTING WUMERICAL DATA

WHESL DRIVE
~ Chein -

TYpe ccccooccs
Pitch «coevcece
Roller diameter -.
Face between plates c:oo.
Gear box projection pinion cccceccoc
Toothed gear over rear hud «..

uuuuuu ccovoasoecgooc

GcuvoNeOEEROBCROO0C DY

°
©oocLoCccEONTEECEO
o

cecooccocue

nseoe

WHEELS
Front tyTe scosccacceosscciccences o
Rear tyTe cccocccococcocavaace coces
Front wheel spokes ccocvec-osocc awa
Rear wheel spokes -..c.cco-0ce .
CILUTCH
Number of driven disks ccccocovcces

Fumber of intermediate disks ovce.
Clutch disc assembly deflection ««

BEARING DI ENSIONS

Simple
15,875 mm- (5/8%)
10,16 mm. (0,4%)

6,48 mm. (0,255")
11 teeth (optional, 12 teeth)
56 tceth 54 and 58 teeth optional.

. Crogs type 3 x 21°

Cross type 4 x 187
36 of 4x192

< 36 of 4x156

29

.0y 4 to 0y6 mme

Eroanlbehaf® o« onm o 0w & oo eeee 4 of 25 x 52 %15 no. 6205/C=3

¥Koin shaft, right side wesswesese T OF 15 2335 x11 (angular inter—
face) no.. 7202

I2in shaft, laft side :fLa-- BT Mo 120" VA x 1N ne. 86204

Secondary shaft, right side -o..c. 1 of 20 x 47 x 14 no. 6204

Secondary shaft, left side |- cscees 1 of 15 = 35 x.11 no. 6202

Clutch toothed gear «o.icvecacoos ceo T of 17 x 40 x 17,5 (double row)
no. 30203

Front and roaT wheel cccccescecsece 4 of 17 = 40 x 12 no. 6203

Steering wheel scecoecvcvsecaseseoe 2 of 25 x 52 x 15 (taper rollers)
no. 30205

TEETH OF SPEED GnAR BOX

Fixed pinion lst. speed cocoscecscos 13 teeth

Fixed pinion 2nd. speed cocseeccoscse 15 teeth

Fixed pinion 3rd. speed coceossessse 17 teeth

Fixed pinion 4th. speed cceccee oo 19 teeth

Free pinion lst. spsed cocececc.ocee 24 teeth

Free pinion 2nd. speed ccec-.csccco e 22 teeth

Free pinion 32d. speed ccccccccccos 20 teeth

Free pinion 4th. speed ccocccccosoco 18 tecth

GENERAL FUATURES

Distance between shafts
Total length cceecoco
Seat height from the ground ccccceo
Lowest point of frame height from -
the ground -.
Steering handle width cccecsoscoccece

ccoooc60sse

cce0006cec0000000C00CCD

mme (45560)fta

1390 )
mm. (6,791 fta§
)
)

2070
780 mm. (25559 ft.
mm e €09721 o
mme (2,952 fto

220
900

Petrol tank capacity cseeccsscecesciT 1/4 litres 21,915 gal.)(USA)

Unloaded motorcycle weight

receecoc

1,593 gal.)(G.B.)
105 Kgs. (0,231 1b. avdp.)



